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 نكمل النبوات التي في كل سفر 

 المسيح كاشف الأعماق والاسرار ومصدر النور

 2سفر دانيال 

 وَالَأسْرَارَ. يَعْلَمُ مَا هُوَ فِي الظُّلْمَةِ، وَعِنْدَهُ يَسْكُنُ النُّورُ.هُوَ يَكْشِفُ الْعَمَائِقَ  22

 واكد اليهود انها عن المسيح 

 فيقول مدراش رابا انها عن الملك المسيج



Daniel 2:22. 

Midrash Rabbah, Genesis I, 6. 

… And their works are in the darkness (Isa. loc. cit.). And the light dwelleth with Him 

(Dan. loc. cit.) … R. Abba of Serungayya said: ‘And the light dwelleth with him’ alludes 

to the royal Messiah. 

 بل في موضوع اخر مدراش ربا يقول من أسماء المسيح انه نهيرا لان النور نهوراه يسكن عنده

Daniel 2:22. 

Midrash Rabbah, Lamentations I, 17, § 51. 

… R. Biba of Sergunieh said: His name is ‘Nehirah’, as it is stated, And the light 

(nehorah) dwelleth with Him (Dan. II, 22), where the word is spelt nehirah. 

 

 نبوة أن المسيح عندما يتجسد لن يكون من ذرع بشر  49

 بشرنبوة ان المسيح ليس من زرع 

 2سفر دانيال 

كنت تنظر الى ان قطع حجر بغير يدين فضرب التمثال على قدميه اللتين من حديد وخزف  34: 2

 فسحقهما



فانسحق حينئذ الحديد والخزف والنحاس والفضة والذهب معا وصارت كعصافة البيدر في  35: 2

 فصار جبلا كبيرا وملاالصيف فحملتها الريح فلم يوجد لها مكان اما الحجر الذي ضرب التمثال 

 الارض كلها

هذا العدد له معني في فكر بابل مهم جدا وهو: كان البابليون يؤمنون أن الآلهة تسكن في جبل 

(. وكانت 35مقدس كانوا يسمونه جبل الأراضي وبالذات للإله مرودخ. وبهذا المعنى كانت الآية )

لتي يستعملها الكهنة. بل أن الكهنة كانوا الكلمة التي استخدمها دانيال جبلاا كبيراا هي نفسها ا

يسمونهم "كهنة شادوراب" أي كهنة جبل الرب. والآن هؤلاء الكهنة يسمعون الكلمة نفسها من 

دانيال الذي يؤمن بالإله الواحد. وهم قطعاا فهموا من كلامه أن السيادة ستنتقل من ملكهم إلى 

ال "إله السماء" على الأرض، وستكون بداية ملك ثانٍ ثم ملك ثالث ثم رابع ثم يحكم إله داني

 مملكته بسيطة ولكن سريعاا ما ستملأ الأرض.

كان للبابليين إله يدعى إنليل وهو إله العاصفة الشديدة. وهو في صراعه مع الحية إله الخراب 

أرسل عليها عواصف مدمرة ليدمرها ولكن مرودخ هو الذي انتصر الانتصار النهائي على إله 

فأعطى إنليل اسمه لمرودخ أي صار اسم مرودخ إله العاصفة. إذاا فالعاصفة هي عمل الخراب 

ا. والحجر الصغير قطع بعمل إلهي لأنه بغير يدين أي ليس بعمل بشر. ولأن البابليين  إلهي أيضا

( وهكذا فالله 47:2كانوا يسمون مرودخ ملك الآلهة أطلق نبوخذ نصر على إله دانيال إله الآلهة )

 .كل واحد بلغتهيكلم 



فلقب جبل كبير لا يطلق لا علي نبي ولا عن مملكة ارضية ولكن في هذا الزمان هو يطلق علي 

اله فقط . وهذا ما لم يدركه المشكك لانه بهذه الطريقة كالعادة يوصف نبيه بانه اله لانه يدعي 

  انه هذا الجبل

 42وأشار اليهود ان هذه النبوة عن المسيح فعلقوا على عدد 

 وَأَصَابِعُ الْقَدَمَيْنِ بَعْضُهَا مِنْ حَدِيدٍ وَالْبَعْضُ مِنْ خَزَفٍ، فَبَعْضُ الْمَمْلَكَةِ يَكُونُ قَوِيًّا وَالْبَعْضُ  42

 قَصِماا.

 انها عن أيام المسيحوقالوا 

Daniel 2:42. 

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 5. 

… Likewise, when the Messiah comes—may it be soon and in our own days—the 

children of Israel will not sing this song until the Messiah will have been reviled, of 

whom it is said Thine enemies … O Lord … have reviled the footsteps of Thine 

anointed (Ps. 89:52); will not sing it until by his hand there will have fallen that kingdom 

whose men have six fingers on each hand and six toes on each foot, these being men 

of wicked Rome, of which it is said The toes of the feet were part of iron, and part of 

clay (Dan. 2:42) …  

 وهذا ليس تفسيري ولا تفسير اليهود فقط بل من الاصحاح نفسه يفسر دانيال 

   ويقول 50



و في ايام هؤلاء الملوك يقيم اله السماوات مملكة لن تنقرض ابدا و ملكها لا يترك لشعب  44 :2

 اخر و تسحق و تفني كل هذه الممالك و هي تثبت الى الابد

سحقت كل هذه الممالك ليس بسيف ولا برمح ولكن بشريعة اله  وبالفعل المسيحية هي التي

  السلام ففي زمن الاضطهاد انتصروا بتحمل الاضطهاد بسلام

 واكدها 

 1انجيل لوقا 

 عقوب الى الابد و لا يكون لملكه نهايةو يملك على بيت ي 33: 1

 وأيضا

 11سفر الرؤيا 

ثم بوق الملاك السابع فحدثت اصوات عظيمة في السماء قائلة قد صارت ممالك العالم  15: 11

 لربنا و مسيحه فسيملك الى ابد الابدين

 نبوة ان مملكة المسيح لا تنقرض لان المسيح اله السماوات  فهي

2سفر دانيال   

و في ايام هؤلاء الملوك يقيم اله السماوات مملكة لن تنقرض ابدا و ملكها لا يترك لشعب  44: 2

 اخر و تسحق و تفني كل هذه الممالك و هي تثبت الى الابد  

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=52&chapter=1&vmin=33&vmax=33
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=76&chapter=11&vmin=15&vmax=15


وبالفعل المسيحية هي التي سحقت كل هذه الممالك ليس بسيف ولا برمح ولكن بشريعة اله 

   حمل الاضطهاد بسلامالسلام ففي زمن الاضطهاد انتصروا بت

 تشبيه الدينونة باتون نار نبوخذنصر

  6: 3دانيال  378

(SVD)   يلقى في وسط أتون نار متقدةومن لا يخر ويسجد ففي تلك الساعة.]  

 (IHOT+) ומןH4479  דיH1768  לאfalleth not downH3809   יפלfalleth not downH5308   

  H7412 be castיתרמא   shall the same hourH8160שׁעתא  בה   and worshipethH5457ויסגד

 H3345 of a burningיקדתא׃  H5135 fieryנורא  .H861 furnaceאתון  H1459 into the midstלגוא

(KJV)  And whoso falleth not down and worshippeth shall the 

same hour be cast into the midst of a burning fiery furnace. 

(LXX)  καὶ ὃς ἂν μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 

ἐμβληθήσεται εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. 

(Brenton)  And whosoever shall not fall down and worship, in the 

same hour he shall be cast into the burning fiery furnace. 

42: 13متي   

(SVD)  هناك يكون البكاء وصرير الأسنان.ويطرحونهم في أتون النار .  



 (G-NT-TR (Steph)+)  και And 2532 CONJ  βαλουσιν shall  cast 906 

V-FAI-3P  αυτους them 846 P-APM  εις into 1519 PREP  την  3588 T-ASF  

καμινον a  furnace 2575 N-ASF  του  3588 T-GSN  πυρος of  fire, 4442 N-

GSN  εκει there 1563 ADV  εσται shall  be 2071 V-FXI-3S  ο  3588 T-NSM  

κλαυθμος wailing 2805 N-NSM  και and 2532 CONJ  ο  3588 T-NSM  

βρυγμος gnashing 1030 N-NSM  των  3588 T-GPM  οδοντων of  teeth. 
3599 N-GPM    

(KJV)  And shall cast them into a furnace of fire: there shall be 

wailing and gnashing of teeth. 

 العبري يتفق مع السبعينية ويتشابه مع العهد الجديد 

اما السبعينية مع العهد الجديد يوجد تشابه في المضمون او المعني ولكن مع اختلاف 

 الالفاظ فهو أقرب الي العبري ولكن هو اقتباس ضمني 

6فهو فئة   

ظة انه اقتباس لان الرب يسوع المسيح هنا يقول يشبه ويتكلم بامثال فهو استخدم مع ملاح

 فكرة اتون النار في تشبيه الجحيم

  



مع   6: 3وايضا دانيال  379  

  50: 13متي 

(SVD)  هناك يكون البكاء وصرير الأسنانويطرحونهم في أتون النار ..»  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 2532 CONJ  βαλουσιν shall  cast 906 

V-FAI-3P  αυτους them 846 P-APM  εις into 1519 PREP  την the 3588 T-ASF  

καμινον furnace 2575 N-ASF  του  3588 T-GSN  πυρος of  fire, 4442 N-GSN  

εκει there 1563 ADV  εσται shall  be 2071 V-FXI-3S  ο  3588 T-NSM  

κλαυθμος wailing 2805 N-NSM  και and 2532 CONJ  ο  3588 T-NSM  

βρυγμος gnashing 1030 N-NSM  των  3588 T-GPM  οδοντων . 3599 N-GPM 

(KJV)  And shall cast them into the furnace of fire: there shall be 

wailing and gnashing of teeth. 

 كما قلت في الاقتباس السابق : العبري يتفق مع السبعينية ويتشابه مع العهد الجديد 

اما السبعينية مع العهد الجديد يوجد تشابه في المضمون او المعني ولكن مع اختلاف 

 الالفاظ فهو اقرب الي العبري ولكن هو اقتباس ضمني 

6فهو فئة   



هنا يقول يشبه ويتكلم بامثال فهو استخدم  مع ملاحظة انه اقتباس لان الرب يسوع المسيح

 فكرة اتون النار في تشبيه الجحيم

 

 نبوة تأكد أن المسيح المتجسد كأبن انسان هو الله المعبود  27

7سفر دانيال   

وفِ وَ كُنْتُ أَرَى أَنَّهُ وُضِعَتْ عُرُوشٌ، وَجَلَسَ الْقَدِيمُ الَأيَّامِ. لِبَاسُهُ أَبْيَضُ كَالثَّلْجِ،  9 شَعْرُ رَأْسِهِ كَالصُّ

، وَعَرْشُهُ لَهِيبُ نَارٍ، وَبَكَرَاتُهُ نَارٌ مُتَّقِدَةٌ   .النَّقِيِ 

امَهُ. فَجَلَسَ  10 امِهِ. أُلُوفُ أُلُوفٍ تَخْدِمُهُ، وَرَبَوَاتُ رَبَوَاتٍ وُقُوفٌ قُدَّ نَهْرُ نَارٍ جَرَى وَخَرَجَ مِنْ قُدَّ

ينُ، وَفُتِحَتِ الَأسْفَ   .ارُ الدِ 

نْ قُتِلَ أَ كُنْتُ أَنْظُرُ حِينَئِذٍ مِنْ أَجْلِ صَوْتِ الْكَلِمَاتِ الْعَظِيمَةِ الَّتِي تَكَلَّمَ بِهَا الْقَرْنُ. كُنْتُ أَرَى إِلَى  11

 .الْحَيَوَانُ وَهَلَكَ جِسْمُهُ وَدُفِعَ لِوَقِيدِ النَّارِ 

 .سُلْطَانُهُمْ، وَلكِنْ أُعْطُوا طُولَ حَيَاةٍ إِلَى زَمَانٍ وَوَقْتٍ أَمَّا بَاقِي الْحَيَوَانَاتِ فَنُزِعَ عَنْهُمْ  12

مَاءِ مِثْلُ ابْنِ إِنْسَانٍ أَتَى وَجَاءَ إِلَى الْقَدِيمِ الَأيَّ » 13 مِ، اكُنْتُ أَرَى فِي رُؤَى اللَّيْلِ وَإِذَا مَعَ سُحُبِ السَّ

امَهُ  بُوهُ قُدَّ  .فَقَرَّ

عُوبِ وَالُأمَمِ وَالَألْسِنَةِ. سُلْطَانُهُ سُلْ فَأُعْطِيَ سُلْطَاناا  14 ا وَمَلَكُوتاا لِتَتَعَبَّدَ لَهُ كُلُّ الشُّ طَانٌ أَبَدِي  وَمَجْدا

 مَا لَنْ يَزُولَ، وَمَلَكُوتُهُ مَا لَا يَنْقَرِضُ.



وته سما يؤكد هذه النبوة أن المسيح أكد أنه ابن الانسان وهذا التعبير هو لربط علاقة لاهوته بنا

 فهو طبيعه واحده مكون من طبيعتين لاهوتيه وبشريه في شخص الرب يسوع المسيح الوحد 

فوضح ان ابن الانسان يفعل امور البشر لانه انسان كامل وايضا ابن الانسان يفعل امور الهية 

 لانه الله الظاهر وهذا ليس امر عادي ولكن ليوضح ايضا شيئ هام جدا وهو الفداء

 نسان الذي يقوله دانيال النبي ؟ما صفات ابن ا

هو اعطي سلطان ومجد ولو وقف عند ذلك لكان احتج البعض بانه سلطان محدود ومجد بشري 

ولكن العدد يكمل ويقول ملكوت وليس ملك طبيعي ولكن لشرح المعني يكمل لتتعبد له الكل ومعني 

 او حيوانات او ملائكهالتعبد بالطبع معروف وواضح فهو لله فقط ولا تعبد لبشر او احجار 

 فمكتوب في العهد القديم

 ( 5: 22و يش  4: 13و تث  20: 10و تث  6:13تث ) واياه تعبد وباسمه تحلف 

 ( 8: 4و لوقا  10: 4متي ) والعهد الجديد للرب الهك تسجد واياه وحده تعبد 

ويكمل بعد ذلك ويؤكد ان هذا السلطان ليس محدود بشري ولكنه سلطان الهي ابدي لن يزول 

وملكوته وليس ملك ارضي ولكنه ملكوت سماوي لا ينقرض فابن الانسان هو الله المتجسد الذي 

له التعبد والسلطان الازلي الابدي وملكوت السموات ولو انقرضت الارض لن ينقرض ملكوت الله 

 السماوي 

 :فهذا الانسان هو الله الظاهر في الجسد



 ( 16: 3تي  1) عظيم هو سر التقوي الله ظهر في الجسد 

 :الذي له كل سلطان 

: 28متي ) فتقدم يسوع وكلمهم قائلا دفع الي كل سلطان في السماء وعلي الارض وتحت الارض 

18  ) 

 (6: 9متي ) لان ابن الانسان سلطانا علي الارض ان يغفر الخطايا 

 ( 27: 5يو ) واعطاه سلطانا ان يدين ايضا لانه ابن الانسان 

 (  2:  17يو ) اذا اعطيته سلطان عل كل ذي جسد ليعطي حياه ابديه لكل من اعطيته 

 :وهذا الانسان ايضا له كل المجد 

 ( 28:  19متي ) متي جلس ابن الانسان علي كرسي مجده 

 (  30: 24متي ) وجد كثير  ويبصرون ابن الانسان اتيا علي سحاب بقوه

 ( 31: 24متي ) ومتي جاء ابن الانسان في مجده 

 ( 5: 17يو ) بالمجد الذي كان لي عندك قبل كون العالم 

 ( 2: 7اع ) ظهر اله المجد لابينا ابراهيم 

 (  8: 2كو  1) لما صلبوا رب المجد 

 :وملكوت السموات هو ملكوته 



 ( 41: 13متي ) يرسل ابن الانسان ملائكته فيجمعون من ملكوته 

 (  18: 4تي  2) ويخلصني لملكوته السماوي 

 :فهو له السجود و التعبد 

:  2في ) لكي تجثوا باسم يسوع كل ركبه ممن في السماء ومن علي الارض ومن تحت الارض  

10 ) 

 يح مع اللهواليهود استشهدوا بهذا النبوة واقروا بان عرش المس

Babylonian Talmud, Sanhedrin 38b. 

… Till thrones were placed and one that was ancient did sit. 

Why were these necessary?—To teach R. Johanan’s dictum; viz.: The Holy One, 

blessed be He, does nothing without consulting His heavenly Court, for it is written, The 

matter is by the decree of the watchers, and the sentence by the word of the Holy 

Ones. Now, that is satisfactory for all [the other verses], but how explain Till thrones 

were placed?—One [throne] was for Himself and one for David. 

A footnote after ‘David’ reads: ‘The Messiah.’  

Daniel 7:9. 

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 93, I. 



… The Holy One, blessed be He, is clothed with seven garments … And with the 

seventh garment, in the days of the Messiah, as it is said His raiment was as white 

snow (Dan. 7:9). 

 

 وايضا 

Daniel 7:13. 

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98a. 

… R. Alexandri said: R. Joshua opposed two verses: it is written, And behold, one like 

the son of man came with the clouds of heaven; …  

Daniel 7:13. 

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, 5. 

… Thou shalt make him exceeding glad with Thy countenance (Ps. 21:7). R. Berechiah 

said in the name of R. Samuel: One verse reads of the king Messiah that One, like the 

son of man … came to the Ancient of days, and they brought him near before Him 

(Dan. 7:13), but in another verse God says, I will cause him to draw near, and he shall 

approach unto Me (Jer. 30:21). 

Daniel 7:14. 



Midrash Rabbah, Numbers XIII, 14.  

… How do we know the same of the King Messiah?… How do we know that he will 

hold sway on land? Because it is written, All kings shall prostrate themselves before 

him; all nations shall serve him (ib. II) 

Daniel 7:14. 

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97b. 

… It has been taught: R. Nathan said: This verse pierces and descends to the very 

abyss: For the vision is yet for an appointed time, but at the end it shall speak, and not 

lie: though he tarry, wait for him; because it will surely come, it will not tarry. Not as our 

Masters, who interpreted the verse, until a time and times and the dividing of time; nor 

as R. Simlai who expounded, Thou feedest them with the bread of tears; and givest 

them tears to drink a third time; nor as R. Akiba who expounded, Yet once, it is a little 

while, and I will shake the heavens, and the earth: but the first dynasty [sc. the 

Hasmonean] shall last seventy years, the second [the Herodian], fifty two, and the reign 

of Bar Koziba two and a half years.  

The Talmud has a footnote after this quote which reads: ‘The verses cited from Daniel, 

the Psalms, and Haggai were interpreted so as to give a definite date for the advent of 

the Messiah. R. Nathan however, on the authority of Hab. II, 3, asserts that all such 

calculations are false. The three verses refer to the Hasmonean, Herodian, and Bar 

Koziba’s reign, but the advent of Messiah is unknowable, Rashi’. 



 

وهذا يؤكد ان ابن الانسان الذي يتعبد له كل البشر اقترب ميعاد تجسده ولكن دنيال لا يتوقف عند 

 هذا الامر بل يكمل ويقول  

 أَمَّا أَنَا دَانِيآلَ فَحَزِنَتْ رُوحِي فِي وَسَطِ جِسْمِي وَأَفْزَعَتْنِي رُؤَى رَأْسِي.» 15

فَ  فَاقْتَرَبْتُ إِلَى وَاحِدٍ مِنَ الْوُقُوفِ  16 نِي تَفْسِيرَ وَطَلَبْتُ مِنْهُ الْحَقِيقَةَ فِي كُلِ  هذَا. فَأَخْبَرَنِي وَعَرَّ

 الُأمُورِ:

فاحد الملائكه يفسر لدانيال باختصار معني الرؤيا وما يهمني هو وظيفة ابن الانسان الاولي 

 والاخيره  

 .هِيَ أَرْبَعَةُ مُلُوكٍ يَقُومُونَ عَلَى الَأرْضِ  هؤُلَاءِ الْحَيَوَانَاتُ الْعَظِيمَةُ الَّتِي هِيَ أَرْبَعَةٌ  17

يسُو الْعَلِيِ  فَيَأْخُذُونَ الْمَمْلَكَةَ وَيَمْتَلِكُونَ الْمَمْلَكَةَ إِلَى الَأبَدِ وَإِلَى أَبَدِ الآبِدِينَ  18  أَمَّا قِدِ 

الرومان ثم النبوة تكلمة عن الاربع حيوانات وهي رموز لاربع ممالك مادي وفارس واليونان و 

مجيء ابن انسان في اثناء قيام اخر مملكة واتباعه هم الذين يمتلكون المملكه الحقيقيه الي ابد 

 الابدين 

ولكن نلاحظ شيئ خطير وهو ان يلقبهم ليسوا باتباع ابن انسان ولكن يلقبهم بقديسو العلي وهذا 

به عبد له الشعوب هو ايضا لقيكشف لنا اكثر ويؤكد ان ابن انسان الذي تكلم عنه دنيال وانه تت

 العلي وبالطبع نعرف من هو صاحب لقب العلي ولا احد غيره فهو الله فهو الابدي 

 وهذا عن مجيؤه الاول



 وقد شرحت في ملف 

 هل لقب ابن الانسان ينكر لاهوت المسيح ام يثبته ؟

من اقوال الراباوات اليهود القدامى عن ابن الانسان في دانيال تاكيد ان ابن الانسان الكثير جدا 

 هو المسيا السماوي الذي كان ينتظره اليهود

  صفات المتكلم عنه هو

  صاحب السلطان المطلق

  صاحب المجد المطلق

  له الملك والملكوت

  له وحده التعبد من كل الشعوب والامم والالسنة

  السلطان الابديصاحب 

  صاحب الملك الابدي

 مرات  7وهذه النبوة اقتبسها العهد الجديد 

  30: 24متي 

(SVD)   وحينئذ تظهر علامة ابن الإنسان في السماء. وحينئذ تنوح جميع قبائل الأرض

 بقوة ومجد كثير. ابن الإنسان آتيا على سحاب السماءويبصرون 

http://drghaly.com/articles/display/11315


  64: 26متي 

(SVD)   :جالسا عن  ابن الإنسانأنت قلت! وأيضا أقول لكم: من الآن تبصرون »قال له يسوع

 «.وآتيا على سحاب السماءيمين القوة 

  26: 13مرقس 

(SVD)   بقوة كثيرة ومجد ابن الإنسان آتيا في سحابوحينئذ يبصرون 

  62: 14مرقس 

(SVD)   :وآتيا فين يمين القوة جالسا ع ابن الإنسانأنا هو. وسوف تبصرون »فقال يسوع 

 «.سحاب السماء

  27: 21لوقا 

(SVD)   بقوة ومجد كثير. ابن الإنسان آتيا في سحابةوحينئذ يبصرون 

  69: 22لوقا 

(SVD)   جالسا عن يمين قوة الله ابن الإنسانمنذ الآن يكون.»   

 7: 1رؤيا 

(SVD)  ،وستنظره كل عين، والذين طعنوه، وينوح عليه جميع قبائل  هوذا يأتي مع السحاب

 الأرض. نعم آمين.



 وندرس اقتباس العهد الجديد لها 

 المسيح يلقب ابن الانسان

 13: 7دانيال  99

(SVD)   وجاء إلى  وإذا مع سحب السماء مثل ابن إنسان أتى]كنت أرى في رؤى الليل

   القديم الأيام فقربوه قدامه.

 (IHOT+) חזהH2370  הויתcameH1934   בחזויvisions,H2376   ליליאin the nightH3916   

   of heaven,H8065שׁמיא   the cloudsH6050ענני   withH5974עם   and, behold,H718וארו

   toH5705ועד  H1934הוה   cameH858אתה   of manH606אנשׁ   like the SonH1247כבר

   beforeH6925וקדמוהי   and cameH4291מטה   of days,H3118יומיא   the AncientH6268עתיק

  and they brought him nearH7127הקרבוהי׃

(KJV)  I saw in the night visions, and, behold, one like the Son of 

man came with the clouds of heaven, and came to the Ancient of 

days, and they brought him near before him. 

(LXX)  ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν 

νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος ἦν καὶ 
ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασεν καὶ ἐνώπιον αὐτοῦ 
προσηνέχθη. 



(Brenton)  I beheld in the night vision, and, lo, one coming with 

the clouds of heaven as the Son of man, and he came on to the 

Ancient of days, and was brought near to him. 

  30: 24متي 

(SVD)   وحينئذ تظهر علامة ابن الإنسان في السماء. وحينئذ تنوح جميع قبائل الأرض

بقوة ومجد كثير. ابن الإنسان آتيا على سحاب السماءويبصرون   

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 2532 CONJ  τοτε then 5119 ADV  

φανησεται shall  appear 5316 V-2FPI-3S  το the 3588 T-NSN  σημειον 

sign 4592 N-NSN  του of  the 3588 T-GSM  υιου Son 5207 N-GSM  του the 
3588 T-GSM  ανθρωπου of man 444 N-GSM  εν in 1722 PREP  τω of  the 
3588 T-DSM  ουρανω heaven 3772 N-DSM  και and 2532 CONJ  τοτε then 
5119 ADV  κοψονται mourn 2875 V-FDI-3P  πασαι shall  all 3956 A-NPF  αι 

the 3588 T-NPF  φυλαι tribes 5443 N-NPF  της the 3588 T-GSF  γης earth 
1093 N-GSF  και and 2532 CONJ  οψονται they  shall  see 3700 V-FDI-3P  

τον  3588 T-ASM  υιον Son 5207 N-ASM  του  3588 T-GSM  ανθρωπου of  

man 444 N-GSM  ερχομενον coming 2064 V-PNP-ASM  επι in 1909 PREP  



των  3588 T-GPF  νεφελων clouds 3507 N-GPF  του  3588 T-GSM  

ουρανου of  heaven 3772 N-GSM  μετα with 3326 PREP  δυναμεως 

power 1411 N-GSF  και and 2532 CONJ  δοξης glory 1391 N-GSF  πολλης 

great, 4183 A-GSF    

(KJV)  And then shall appear the sign of the Son of man in 

heaven: and then shall all the tribes of the earth mourn, and they 

shall see the Son of man coming in the clouds of heaven with 

power and great glory. 

العبري يتفق مع السبعينية وهما الاثنين يتشابها مع العهد الجديد فقط اختلاف ترتيب 

 المقطعين 

ا1 فهو فئة  

 

مع  13: 7وايضا دانيال   

  64: 26متي 



(SVD)   :ابن الإنسانأنت قلت! وأيضا أقول لكم: من الآن تبصرون »قال له يسوع 

«.وآتيا على سحاب السماءجالسا عن يمين القوة     

(G-NT-TR (Steph)+)  λεγει saith 3004 V-PAI-3S  αυτω unto him 846 P-

DSM  ο the 3588 T-NSM  ιησους Jesus 2424 N-NSM  συ Thou 4771 P-2NS  

ειπας hast  said, 2036 V-2AAI-2S  πλην nevertheless 4133 ADV  λεγω I  

say 3004 V-PAI-1S  υμιν unto  you 5213 P-2DP  απ Hereafter 575 PREP  

αρτι  737 ADV  οψεσθε shall  ye  see 3700 V-FDI-2P  τον the 3588 T-ASM  

υιον Son 5207 N-ASM  του  3588 T-GSM  ανθρωπου of  man 444 N-GSM  

καθημενον sitting 2521 V-PNP-ASM  εκ on 1537 PREP  δεξιων the  right 

hand 1188 A-GPM  της  3588 T-GSF  δυναμεως of  power 1411 N-GSF  και 

and 2532 CONJ  ερχομενον coming 2064 V-PNP-ASM  επι in 1909 PREP  

των  3588 T-GPF  νεφελων clouds 3507 N-GPF  του  3588 T-GSM  

ουρανου of  heaven. 3772 N-GSM   

(KJV)  Jesus saith unto him, Thou hast said: nevertheless I say 

unto you, Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the 

right hand of power, and coming in the clouds of heaven. 



 العبري يتفق مع السبعينية وهما الاثنين يتشابها مع العهد الجديد فقط اختلاف ترتيب 

ا1 فهو فئة  

 

مع  13: 7وايضا دانيال   

  26: 13مرقس 

(SVD)   بقوة كثيرة ومجد ابن الإنسان آتيا في سحابوحينئذ يبصرون  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 2532 CONJ  τοτε then 5119 ADV  

οψονται shall  they  see 3700 V-FDI-3P  τον the 3588 T-ASM  υιον Son 
5207 N-ASM  του  3588 T-GSM  ανθρωπου of  man 444 N-GSM  ερχομενον 

coming 2064 V-PNP-ASM  εν in 1722 PREP  νεφελαις the  clouds 3507 N-

DPF  μετα with 3326 PREP  δυναμεως power 1411 N-GSF  πολλης great 
4183 A-GSF  και and 2532 CONJ  δοξης glory. 1391 N-GSF    

(KJV)  And then shall they see the Son of man coming in the 

clouds with great power and glory. 



العبري يتفق مع السبعينية وهما الاثنين يتشابها مع العهد الجديد فقط اختلاف الضمير وهذا 

 الاقتباس اكتفي فقط بكلمة سحاب 

ا1 فهو فئة  

 

مع  13: 7ايضا دانيال   

  62: 14مرقس 

(SVD)   :وآتيا جالسا عن يمين القوة  ابن الإنسانأنا هو. وسوف تبصرون »فقال يسوع

«.في سحاب السماء  

(G-NT-TR (Steph)+)  ο the 3588 T-NSM  δε And 1161 CONJ  ιησους 

Jesus 2424 N-NSM  ειπεν said 2036 V-2AAI-3S  εγω I 1473 P-1NS  ειμι am 
1510 V-PXI-1S  και and 2532 CONJ  οψεσθε ye  shall  see 3700 V-FDI-2P  

τον the 3588 T-ASM  υιον Son 5207 N-ASM  του  3588 T-GSM  ανθρωπου 

of  man 444 N-GSM  καθημενον sitting 2521 V-PNP-ASM  εκ on 1537 PREP  

δεξιων the  right hand 1188 A-GPM  της  3588 T-GSF  δυναμεως of  

power 1411 N-GSF  και and 2532 CONJ  ερχομενον coming 2064 V-PNP-ASM  



μετα in 3326 PREP  των  3588 T-GPF  νεφελων clouds 3507 N-GPF  του  
3588 T-GSM  ουρανου of  heaven. 3772 N-GSM    

(KJV)  And Jesus said, I am: and ye shall see the Son of man 

sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of 

heaven. 

 العبري يتفق مع السبعينية وهما الاثنين يتشابها مع العهد الجديد فقط اختلاف ترتيب 

ا1 فهو فئة  

 

مع 13: 7ايضا دانيال   

  27: 21لوقا 

(SVD)   بقوة ومجد كثير. ابن الإنسان آتيا في سحابةوحينئذ يبصرون  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 2532 CONJ  τοτε then 5119 ADV  

οψονται shall  they  see 3700 V-FDI-3P  τον the 3588 T-ASM  υιον Son 
5207 N-ASM  του  3588 T-GSM  ανθρωπου of  man 444 N-GSM  ερχομενον 

coming 2064 V-PNP-ASM  εν in 1722 PREP  νεφελη a  cloud 3507 N-DSF  



μετα with 3326 PREP  δυναμεως power 1411 N-GSF  και and 2532 CONJ  

δοξης glory 1391 N-GSF  πολλης great. 4183 A-GSF    

(KJV)  And then shall they see the Son of man coming in a cloud 

with power and great glory. 

العبري يتفق مع السبعينية وهما الاثنين يتشابها مع العهد الجديد فقط اختلاف الضمير وهذا 

 الاقتباس اكتفي فقط بكلمة سحاب 

ا1 فهو فئة  

 

مع  13: 7ايضا دانيال   

  69: 22لوقا 

(SVD)   جالسا عن يمين قوة الله ابن الإنسانمنذ الآن يكون.»    

(G-NT-TR (Steph)+)  απο Hereafter 575 PREP  του the 3588 T-GSM  

νυν  3568 ADV  εσται shall 2071 V-FXI-3S  ο of  the 3588 T-NSM  υιος Son 
5207 N-NSM  του  3588 T-GSM  ανθρωπου of  man 444 N-GSM  

καθημενος sit 2521 V-PNP-NSM  εκ on 1537 PREP  δεξιων the  right 



hand 1188 A-GPM  της  3588 T-GSF  δυναμεως power 1411 N-GSF  του  
3588 T-GSM  θεου of  God. 2316 N-GSM    

(KJV)  Hereafter shall the Son of man sit on the right hand of the 

power of God. 

هذا الاقتباس هو جزء من كلام دانيال ونفس السياق ولكن لا يحتوي علي النص بالكامل 

 فقط تعبير ابن الانسان وهو يتفق فيه العبري مع السبعينية مع العهد الجديد 

1فهو فئة   

 

مع  13: 7وايضا دانيال   

7: 1رؤيا   

(SVD)  ،وستنظره كل عين، والذين طعنوه، وينوح عليه جميع  هوذا يأتي مع السحاب

  قبائل الأرض. نعم آمين.

 (G-NT-TR (Steph)+)  ιδου Behold 2400 V-2AAM-2S  ερχεται he 

cometh 2064 V-PNI-3S  μετα with 3326 PREP  των of the 3588 T-GPF  

νεφελων clouds 3507 N-GPF  και and 2532 CONJ  οψεται shall see 



3700 V-FDI-3S  αυτον him 846 P-ASM  πας every 3956 A-NSM  οφθαλμος 

eye 3788 N-NSM  και and 2532 CONJ  οιτινες they  which 3748 R-NPM  

αυτον him 846 P-ASM  εξεκεντησαν pierced 1574 V-AAI-3P  και and 
2532 CONJ  κοψονται shall wail 2875 V-FDI-3P  επ because of 1909 PREP  

αυτον him 846 P-ASM  πασαι all 3956 A-NPF  αι  3588 T-NPF  φυλαι 

kindreds 5443 N-NPF  της  3588 T-GSF  γης earth 1093 N-GSF  ναι Even so 
3483 PRT  αμην Amen. 281 HEB   

(KJV)  Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see 

him, and they also which pierced him: and all kindreds of the 

earth shall wail because of him. Even so, Amen. 

 والاقتباس يسير مع فكر دانيال وليس نصا 

 فالعبري يتفق مع السبعينية والعهد الجديد يقدم نفس المضمون 

6فهو فئة   

 

***** 

 



بنبوة أخرى في النبوة السابقة عن الوهية وسلطان المسيح ويكمل دانيال مؤكدا نفس المعنى  28

 نفس الاصحاح 

  7سفر دانيال 

حتى جاء القديم الايام و اعطي الدين لقديسي العلي و بلغ الوقت فامتلك القديسون  22: 7

 المملكة 

 فابن الانسان الذي هو مع قديم الايام الاب  

وابن الانسان له سلطانا ومجدا وملكوتا لتعبده كل الشعوب وسلطانه ابدي وهو يقدس تابعينه 

لانسان هو العلي لانه هو الذي قدسهم وهم يتعبدون له والاب يعطي الدين لقديسي العلي اي ابن ا

 لان ابن الانسان وقديم الايام واحد

 

 وتكررت في  29

 7سفر دانيال 

و المملكة و السلطان و عظمة المملكة تحت كل السماء تعطي لشعب قديسي العلي  27: 7

 ملكوته ملكوت ابدي و جميع السلاطين اياه يعبدون و يطيعون 

 

نبوة اسابيع دانيال المعروفة  95  

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=34&chapter=7&vmin=27&vmax=27


9سفر دانيال   

لتكميل المعصية و تتميم  مدينتك المقدسةو على شعبك سبعون اسبوعا قضيت على  24: 9

 الخطايا و لكفارة الاثم و ليؤتى بالبر الابدي و لختم الرؤيا و النبوة و لمسح قدوس القدوسين 

 الرئيس سبعة المسيحالى  خروج الامر لتجديد اورشليم و بنائهافاعلم و افهم انه من  25: 9

 الازمنة اسابيع و اثنان و ستون اسبوعا يعود و يبنى سوق و خليج في ضيق 

مدينة و الو ليس له و شعب رئيس ات يخرب  يقطع المسيحو بعد اثنين و ستين اسبوعا  26: 9

 و انتهاؤه بغمارة و الى النهاية حرب و خرب قضي بها  القدس

و قدمة التو  يبطل الذبيحةو يثبت عهدا مع كثيرين في اسبوع واحد و في وسط الاسبوع  27: 9

 على جناح الارجاس مخرب حتى يتم و يصب المقضي على المخرب 

 أولا هذه نبوة عن قدوس القدوسين

 وهي في ملف سبعين اسبوع دانيال 

http://holy-bible-1.com/articles/display/10174 

ختم تعني وضع خاتم على ورقة رسمية لإعطائها قوة فيصدقها الناس. لختم الرؤيا والنبوة = كلمة 

وبالمسيح تحققت كل نبوات العهد القديم. فالعهد الجديد شاهد لصدق العهد القديم، والعكس 

وقد تعني أن زمن النبوات قد انتهي  صحيح فالعهد القديم شاهد واضح بنبواته عن المسيح.

 بمجيء المسيح الذي تنباؤا عنه.

http://holy-bible-1.com/articles/display/10174


مسح قدوس القدوسين = المسح تم بحلول الروح القدس على المسيح يوم العماد ليخصصه ل

ليقوم بعمل رئيس كهنة ليقدم ذبيحة نفسه. وحلول الروح القدس علي المسيح كان لحساب 

 الكنيسة وقوله قدوس القدوسين يترجم أيضا قدس الأقداس.

 واقتبس منها العهد الجديد مرتين عن رجسة الخراب

  15: 24متي 

(SVD)   التي قال عنها دانيآل النبي قائمة في المكان المقدس « رجسة الخراب»فمتى نظرتم- 

–ليفهم القارئ   

  14: 13مرقس 

(SVD)   ليفهم  -التي قال عنها دانيآل النبي قائمة حيث لا ينبغي « رجسة الخراب»فمتى نظرتم

فحينئذ ليهرب الذين في اليهودية إلى الجبال -القارئ   

 ملحوظة : السيد المسيح يقول اسمها فقط وليس يقتبس سياق الكلام نصا

 والعدد الأخير 

9سفر دانيال   

و يثبت عهدا مع كثيرين في اسبوع واحد و في وسط الاسبوع يبطل الذبيحة و التقدمة و  27: 9

  على جناح الارجاس مخرب حتى يتم و يصب المقضي على المخرب



وهو له مستويين الأول عن زمن المسيح والثاني عن الزمان الأخير في وقت المجيء الثاني 

 للمسيح  

 الاسبوع الاخير

وانتصف بصلبه  30 ثم بخدمة رب المجد عن عمر ( مسح قدوس القدوسين ) بدا بمعمودية

ويثبت  ) وبعدها ينتشر الايمان في اليهود بكثر وبطلت الذبيحه عن عمر ثلاثه وثلاثون ونصف

وانتهي باول شهيد وهو استفانوس بعد صعود رب المجد بثلاث سنوات ونصف  ( عهده مع كثيرين

وبعدها يتشتت المسيحيين من شدة الاضطهاد وهذا ما ارجحه لانه في خلالها يقول رب المجد 

  ميلاديه 70 نبوة عن رجسة الخراب التي ستتم سنة

 وايضا تامل ثاني

بدا بميلاد رب المجد وفي منتصفه تقريبا  ن يمكن ان يقاس بسبعين سنهوهو ان الاسبوع السبعو

  اتصلب رب المجد وبطلت الذبيحه وانشق حجاب الهيكل واخره سنة سبعين تكون رجسة الخراب

  وتفسير ثالث

النصف الثاني من الاتسبوع الاخير سيتم في اخر الايام الضيقه العظيمه الذي هو ثلاث سنين 

 يوم 1260 او شهر 42 ونصف او

 واليهود وليس العهد الجديد فقط اكدوا انها عن المسيح

Daniel 9:25. 



Babylonian Talmud, Megillah 3a. 

… The Targum of the Prophets was composed by Jonathan ben Uzziel under the 

guidance of Haggai, Zechariah and Malachi, and the land of Israel [thereupon] quaked 

over an area of four hundred parasangs by four hundred parasangs, and a Bath Kol 

came forth and exclaimed, Who is this that has revealed My secrets to mankind? 

Jonathan b. Uzziel thereupon arose and said, It is I who have revealed Thy secrets to 

mankind. It is fully known to Thee that I have not done this for my own honour or for 

the honour of my father’s house, but for Thy honour I have done it, that dissension may 

not increase in Israel … Kol went forth and said, Enough! What was the reason?—

Because the date of the Messiah is foretold in it.  

A footnote after the phrase ‘secrets to mankind’ states: ‘The Targum of Jonathan b. 

Uzziel is very paraphrastic, and applies many of the prophetic verses to the Messianic 

age’. 

Daniel 9:25. 

Babylonian Talmud, Pesahim 54b. 

… Our Rabbis taught: Seven things are hidden from men. These are they: the day of 

death, and the day of comfort, the depth [extent] of judgment; and a man does not know 

what is in his neighbour’s heart; and a man does not know from what he will earn; and 

when the Davidic dynasty will return; and when the wicked kingdom will come to an 

end. 



A footnote after the phrase ‘the Davidic dynasty’ reads: ‘This was probably said in 

order to discourage those who tried to calculate the advent of the Messiah on the basis 

of Scripture; cf.. Sanh. 97a’. 

 

 واقتبسها 

  15: 24متي 

(SVD)   دانيآل النبي قائمة في المكان المقدس التي قال عنها « رجسة الخراب»فمتى نظرتم- 

–ليفهم القارئ   

 وأيضا 

  14: 13مرقس 

(SVD)   ليفهم  -التي قال عنها دانيآل النبي قائمة حيث لا ينبغي « رجسة الخراب»فمتى نظرتم

فحينئذ ليهرب الذين في اليهودية إلى الجبال -القارئ   

 ودراسة للاقتباسات لغويا

 تحدث رجسة الخراببعد ان يقطع المسيح 

  27: 9دانيال  100



(SVD)   ويثبت عهدا مع كثيرين في أسبوع واحد وفي وسط الأسبوع يبطل الذبيحة

حتى يتم ويصب المقضي على المخرب[. الأرجاس مخربوالتقدمة وعلى جناح   

 (IHOT+) והגבירAnd he shall confirmH1396   בריתthe covenantH1285   לרביםwith H7227 

many  שׁבועweek:H7620   אחדfor oneH259   וחציand in the midstH2677   השׁבועof H7620 

the week  ישׁביתto cease,H7673   זבחhe shall cause the sacrificeH2077   ומנחהand the H4503 

oblation  ועלand forH5921   כנףthe overspreadingH3671   שׁקוציםabominationsH8251 of   

   the consummation,H3617כלה   even untilH5704ועד  ,H8074 he shall make desolateמשׁמם

 H8074שׁמם׃   uponH5921על   shall be pouredH5413תתך   and that determinedH2782ונחרצה

(KJV)  And he shall confirm the covenant with many for one 

week: and in the midst of the week he shall cause the sacrifice 

and the oblation to cease, and for the overspreading of 

abominations he shall make it desolate, even until the 

consummation, and that determined shall be poured upon the 

desolate. 

(LXX)  καὶ δυναμώσει διαθήκην πολλοῖς, ἑβδομὰς μία· καὶ ἐν 

τῷ ἡμίσει τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεταί μου θυσία καὶ σπονδή, 



καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως 

συντελείας καιροῦ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 

(Brenton)  And one week shall establish the covenant with many: 

and in the midst of the week my sacrifice and drink-offering shall 

be taken away: and on the temple shall be the abomination of 

desolations; and at the end of time an end shall be put to the 

desolation. 

  15: 24متي 

(SVD)   التي قال عنها دانيآل النبي قائمة في المكان « رجسة الخراب»فمتى نظرتم

–ليفهم القارئ  -المقدس   

(G-NT-TR (Steph)+)  οταν When 3752 CONJ  ουν ye  therefore 3767 

CONJ  ιδητε shall  see 1492 V-2AAS-2P  το the 3588 T-ASN  βδελυγμα 

abomination 946 N-ASN  της the 3588 T-GSF  ερημωσεως of  

desolation 2050 N-GSF  το  3588 T-ASN  ρηθεν spoken 4483 V-APP-ASN  δια 

of  by 1223 PREP  δανιηλ Daniel 1158 N-PRI  του  3588 T-GSM  προφητου 

prophet 4396 N-GSM  εστος stand 2476 V-2RAP-ASN  εν  1722   τοπω the 



3588 T-ASN  αγιω the  holy 40 A-DSM  ο the 3588 T-NSM  αναγινωσκων 

the  holy 40 A-DSM  νοειτω let  him  understand. 3539 V-PAM-3S 

(KJV)  When ye therefore shall see the abomination of 

desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy 

place, (whoso readeth, let him understand:) 

العبري يختلف قليلا عن السبعينية والعهد الجديد في تعبير مخرب الارجاس بدل من رجسة 

 الخراب 

 وايضا السبعينية تختلف في الضمير وفي تعبير اداة التعريف تون بدل من تيس

  5فهو فئة 

ها فقط وليس يقتبس سياق الكلام نصاملحوظة : السيد المسيح يقول اسم  

 

مع  27: 9ايضا دانيال   

  14: 13مرقس 

(SVD)   التي قال عنها دانيآل النبي قائمة حيث لا ينبغي « رجسة الخراب»فمتى نظرتم- 

فحينئذ ليهرب الذين في اليهودية إلى الجبال -ليفهم القارئ   



(G-NT-TR (Steph)+)  οταν when 3752 CONJ  δε But 1161 CONJ  ιδητε 

ye  shall  see 1492 V-2AAS-2P  το the 3588 T-ASN  βδελυγμα 

abomination 946 N-ASN  της the 3588 T-GSF  ερημωσεως of  

desolation 2050 N-GSF  το let  them 3588 T-ASN  ρηθεν spoken of 4483 

V-APP-ASN  υπο by 5259 PREP  δανιηλ Daniel 1158 N-PRI  του the 3588 T-

GSM  προφητου prophet, 4396 N-GSM  εστος standing 2476 V-2RAP-ASN  

οπου  3699   ου not 3756 PRT-N  δει But 1161 CONJ  ο the 3588 T-NSM  

αναγινωσκων let  him that readeth 314 V-PAP-NSM  νοειτω 

understand 3539 V-PAM-3S  τοτε then 5119 ADV  οι the 3588 T-NPM  εν 

that  be  in 1722 PREP  τη the 3588 T-GSF  ιουδαια Judea 2449 N-DSF  

φευγετωσαν flee 5343 V-PAM-3P  εις to 1519 PREP  τα the 3588 T-APN  

ορη mountains. 3735 N-APN    

(KJV)  But when ye shall see the abomination of desolation, 

spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let 

him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee 

to the mountains: 



العبري يختلف قليلا عن السبعينية والعهد الجديد في تعبير مخرب الارجاس بدل من رجسة 

 الخراب 

ي الضمير وفي تعبير اداة التعريف تون بدل من تيسوايضا السبعينية تختلف ف  

  5فهو فئة 

 ملحوظة : السيد المسيح يقول اسمها فقط وليس يقتبس سياق الكلام نصا

 

 ونفس التعبير يتكرر في دانيال في

31: 11دانيال   

(SVD)   الرجس وتقوم منه أذرع وتنجس المقدس الحصين وتنزع المحرقة الدائمة وتجعل

.المخرب  

 (IHOT+) וזרעיםAnd armsH2220   ממנוon his part,H4480   יעמדוshall standH5975   

   of strength,H4581המעוז   the sanctuaryH4720המקדשׁ   and they shall polluteH2490וחללו

   and they shall placeH5414ונתנו   the dailyH8548התמיד   and shall take awayH5493והסירו

 .H8074 that maketh desolateמשׁומם׃  H8251 the abominationהשׁקוץ



(KJV)  And arms shall stand on his part, and they shall pollute 

the sanctuary of strength, and shall take away the daily sacrifice, 

and they shall place the abomination that maketh desolate 

(LXX)  καὶ σπέρματα ἐξ αὐτοῦ ἀναστήσονται καὶ 

βεβηλώσουσιν τὸ ἁγίασμα τῆς δυναστείας καὶ 
μεταστήσουσιν τὸν ἐνδελεχισμὸν καὶ δώσουσιν βδέλυγμα 
ἠφανισμένον. 

(Brenton)  And seeds shall spring up out of him, and they shall 

profane the sanctuary of strength, and they shall remove the 

perpetual sacrifice, and make the abomination desolate. 

ويقتبسه العهد الجديد  15: 24متي   

(SVD)   دانيآل النبي قائمة في المكان التي قال عنها « رجسة الخراب»فمتى نظرتم

–ليفهم القارئ  -المقدس   

(G-NT-TR (Steph)+)  οταν When 3752 CONJ  ουν ye  therefore 3767 

CONJ  ιδητε shall  see 1492 V-2AAS-2P  το the 3588 T-ASN  βδελυγμα 

abomination 946 N-ASN  της the 3588 T-GSF  ερημωσεως of  

desolation 2050 N-GSF  το  3588 T-ASN  ρηθεν spoken 4483 V-APP-ASN  δια 



of  by 1223 PREP  δανιηλ Daniel 1158 N-PRI  του  3588 T-GSM  προφητου 

prophet 4396 N-GSM  εστος stand 2476 V-2RAP-ASN  εν  1722   τοπω the 
3588 T-ASN  αγιω the  holy 40 A-DSM  ο the 3588 T-NSM  αναγινωσκων 

the  holy 40 A-DSM  νοειτω let  him  understand. 3539 V-PAM-3S 

(KJV)  When ye therefore shall see the abomination of 

desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy 

place, (whoso readeth, let him understand:) 

العبري يختلف قليلا عن السبعينية والعهد الجديد في تعبير الرجس المخرب بدل من رجسة 

 الخراب 

 وايضا السبعينية تختلف في الضمير وفي تعبير اداة التعريف 

  5فهو فئة 

 ملحوظة : السيد المسيح يقول اسمها فقط وليس يقتبس سياق الكلام نصا

 

  14: 13مع مرقس  31: 11ايضا دانيال



(SVD)   التي قال عنها دانيآل النبي قائمة حيث لا ينبغي « رجسة الخراب»فمتى نظرتم- 

فحينئذ ليهرب الذين في اليهودية إلى الجبال -ليفهم القارئ   

(G-NT-TR (Steph)+)  οταν when 3752 CONJ  δε But 1161 CONJ  ιδητε 

ye  shall  see 1492 V-2AAS-2P  το the 3588 T-ASN  βδελυγμα 

abomination 946 N-ASN  της the 3588 T-GSF  ερημωσεως of  

desolation 2050 N-GSF  το let  them 3588 T-ASN  ρηθεν spoken of 4483 

V-APP-ASN  υπο by 5259 PREP  δανιηλ Daniel 1158 N-PRI  του the 3588 T-

GSM  προφητου prophet, 4396 N-GSM  εστος standing 2476 V-2RAP-ASN  

οπου  3699   ου not 3756 PRT-N  δει But 1161 CONJ  ο the 3588 T-NSM  

αναγινωσκων let  him that readeth 314 V-PAP-NSM  νοειτω 

understand 3539 V-PAM-3S  τοτε then 5119 ADV  οι the 3588 T-NPM  εν 

that  be  in 1722 PREP  τη the 3588 T-GSF  ιουδαια Judea 2449 N-DSF  

φευγετωσαν flee 5343 V-PAM-3P  εις to 1519 PREP  τα the 3588 T-APN  

ορη mountains. 3735 N-APN    

(KJV)  But when ye shall see the abomination of desolation, 

spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let 



him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee 

to the mountains: 

العبري يختلف قليلا عن السبعينية والعهد الجديد في تعبير الرجس المخرب بدل من رجسة 

 الخراب 

 وايضا السبعينية تختلف في الضمير وفي تعبير اداة التعريف 

  5فهو فئة 

المسيح يقول اسمها فقط وليس يقتبس سياق الكلام نصاملحوظة : السيد   

 

 أيضا نبوة 

12سفر دانيال   

إِلَى  وَكَثِيرُونَ مِنَ الرَّاقِدِينَ فِي تُرَابِ الَأرْضِ يَسْتَيْقِظُونَ، هؤُلَاءِ إِلَى الْحَيَاةِ الَأبَدِيَّةِ، وَهؤُلَاءِ  2

 .الْعَارِ لِلازْدِرَاءِ الَأبَدِي ِ 

وا كَثِيرِينَ إِلَى الْبِرِ  كَالْكَوَاكِبِ إِلَى أَبَدِ ا 3 هُورِ وَالْفَاهِمُونَ يَضِيئُونَ كَضِيَاءِ الْجَلَدِ، وَالَّذِينَ رَدُّ  .لدُّ

 واكد اليهود انها عن المسيح



Daniel 12:4. 

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 2. 

… The Rabbis said: He was about to reveal the end [the Messianic redemption] to 

them, but it was hidden from him. R. Judah said in the name of R. Eleazar b. Abina: 

To two men was the end revealed, only to be hidden again from them, and they are 

these: Jacob and Daniel. Daniel: But thou, O Daniel, shut up the words, and seal the 

book (Dan. XII, 4). 

A footnote after this quote reads: ‘Implying that the book—the secret of Messiah’s 

advent—had hitherto been open to him.’  

 

 أيضا رجس الخراب مرة اخرى 

العهد الجديدويقتبسها   

 11: 12دانيال  101

(SVD)   ألف ومئتان وتسعون يوما.رجس المخرب ومن وقت إزالة المحرقة الدائمة وإقامة  

 (IHOT+) ומעתH6256  הוסרshall be taken away,H5493   התמידthe dailyH8548   

   desolate that makethH8074שׁמם   and the abominationH8251שׁקוץ   set up,H5414ולתת



 and H8673ותשׁעים׃   two hundredH3967מאתים   a thousandH505אלף   days.H3117ימים

ninety 

(KJV)  And from the time that the daily sacrifice shall be taken 

away, and the abomination that maketh desolate set up, there 

shall be a thousand two hundred and ninety days.  

(LXX)  καὶ ἀπὸ καιροῦ παραλλάξεως τοῦ ἐνδελεχισμοῦ καὶ 

τοῦ δοθῆναι βδέλυγμα ἐρημώσεως ἡμέραι χίλιαι διακόσιαι 
ἐνενήκοντα. 

(Brenton)  And from the time of the removal of the perpetual 

sacrifice, when the abomination of desolation shall be set up, 

there shall be a thousand two hundred and ninety days. 

  15: 24متي 

(SVD)   التي قال عنها دانيآل النبي قائمة في المكان« رجسة الخراب»فمتى نظرتم 

–ليفهم القارئ  -المقدس   

(G-NT-TR (Steph)+)  οταν When 3752 CONJ  ουν ye  therefore 3767 

CONJ  ιδητε shall  see 1492 V-2AAS-2P  το the 3588 T-ASN  βδελυγμα 

abomination 946 N-ASN  της the 3588 T-GSF  ερημωσεως of  



desolation 2050 N-GSF  το  3588 T-ASN  ρηθεν spoken 4483 V-APP-ASN  δια 

of  by 1223 PREP  δανιηλ Daniel 1158 N-PRI  του  3588 T-GSM  προφητου 

prophet 4396 N-GSM  εστος stand 2476 V-2RAP-ASN  εν  1722   τοπω the 
3588 T-ASN  αγιω the  holy 40 A-DSM  ο the 3588 T-NSM  αναγινωσκων 

the  holy 40 A-DSM  νοειτω let  him  understand. 3539 V-PAM-3S 

(KJV)  When ye therefore shall see the abomination of 

desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy 

place, (whoso readeth, let him understand:) 

العبري يختلف قليلا عن السبعينية والعهد الجديد في تعبير الرجس المخرب بدل من رجسة 

 الخراب 

 وايضا السبعينية تختلف في الضمير وفي تعبير اداة التعريف 

  5فهو فئة 

 ملحوظة : السيد المسيح يقول اسمها فقط وليس يقتبس سياق الكلام نصا

 

  14: 13مع مرقس  11: 12ايضا دانيال 



(SVD)   التي قال عنها دانيآل النبي قائمة حيث لا ينبغي « رجسة الخراب»فمتى نظرتم- 

فحينئذ ليهرب الذين في اليهودية إلى الجبال -ليفهم القارئ   

(G-NT-TR (Steph)+)  οταν when 3752 CONJ  δε But 1161 CONJ  ιδητε 

ye  shall  see 1492 V-2AAS-2P  το the 3588 T-ASN  βδελυγμα 

abomination 946 N-ASN  της the 3588 T-GSF  ερημωσεως of  

desolation 2050 N-GSF  το let  them 3588 T-ASN  ρηθεν spoken of 4483 

V-APP-ASN  υπο by 5259 PREP  δανιηλ Daniel 1158 N-PRI  του the 3588 T-

GSM  προφητου prophet, 4396 N-GSM  εστος standing 2476 V-2RAP-ASN  

οπου  3699   ου not 3756 PRT-N  δει But 1161 CONJ  ο the 3588 T-NSM  

αναγινωσκων let  him that readeth 314 V-PAP-NSM  νοειτω 

understand 3539 V-PAM-3S  τοτε then 5119 ADV  οι the 3588 T-NPM  εν 

that  be  in 1722 PREP  τη the 3588 T-GSF  ιουδαια Judea 2449 N-DSF  

φευγετωσαν flee 5343 V-PAM-3P  εις to 1519 PREP  τα the 3588 T-APN  

ορη mountains. 3735 N-APN    

(KJV)  But when ye shall see the abomination of desolation, 

spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let 



him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee 

to the mountains: 

العبري يختلف قليلا عن السبعينية والعهد الجديد في تعبير الرجس المخرب بدل من رجسة 

 الخراب 

 وايضا السبعينية تختلف في الضمير وفي تعبير اداة التعريف 

 5فهو فئة 

انها عن المسيحوأيضا اليهود قالوا   

Daniel 12:11. 

Pəsiqtâ də-Raḇ Kahănâ, Piska 5, 8. 

… R. Berechiah said in the name of R. Levi: Like the first redeemer, so the last 

redeemer; as the first one appeared among Israel and then disappeared from among 

them, so the last redeemer will appear among Israel and then disappear form among 

them. And for how long will he disappear form among them? R. Tanhuma said in the 

name of R. Hama who said it in the name of R. Hoshaia, [and] R. Menahema said it in 

the name of R. Hama bar R. Hanina: For forty-five days. With reference to this period 

scripture says, From the time that the continual burnt offering shall be taken away, and 

the detestable thing that causeth appalment set up, there shall be a thousand two 



hundred and ninety days (Dan 12:11), and then goes onto say, Happy is he that 

waiteth, an cometh to the thousand three hundred and five and thirty days (Dan 12:12). 

These days, forty-five above the number given in the previous verse, to what do they 

refer? They refer to the period of forty five days during which the Messiah, who will 

have appeared among the children of Israel will disappear form among them again. [By 

way of testing their faith], where will he have them go? To the wilderness of Judah, 

some say; and some say, to the wilderness of Sihon and Og. Concerning the place he 

will have them go to, it is written Therefore, behold, I will allure [Israel], and bring her 

into the wilderness, etc. (Hos. 2:16). There he who believes in the Messiah will be 

content to eat saltwort and the roots of the broom and will remain alive, for in the 

wilderness They pluck saltwort with wormwood; and the roots of the broom are their 

food (Job 30:4). But he who does not believe in him, will forsake Israel and attach 

himself to the heathen nations who will eventually slay him. 

Daniel 12:11. 

Midrash Rabbah, Ruth V, 6. 

… The fifth interpretation makes it refer to the Messiah … The future Redeemer will be 

like the former Redeemer. Just as the former Redeemer revealed himself and later was 

hidden from them (and how long was he hidden? Three months, as it is said, And they 

met Moses and Aaron (Ex. V, 20)), so the future Redeemer will be revealed to them, 

and then be hidden from them. And how long will he be hidden? R. Tanhuma, in the 



name of the Rabbis, said: Forty-five days, as it is said, And from the time that the 

continual burnt-offering shall be taken away … there shall be a thousand two hundred 

and ninety days. Happy is he that waiteth, and cometh to the thousand three hundred 

and five and thirty days (Dan. XII, 11–12). 

Daniel 12:12. 

Midrash Rabbah, Ruth V, 6. 

… The fifth interpretation makes it refer to the Messiah … The future Redeemer will be 

like the former Redeemer. Just as the former Redeemer revealed himself and later was 

hidden from them (and how long was he hidden? Three months, as it is said, And they 

met Moses and Aaron (Ex. v, 20)), so the future Redeemer will be revealed to them, 

and then be hidden from them. And how long will he be hidden? R. Tanhuma, in the 

name of the Rabbis, said: Forty-five days, as it is said, And from the time that the 

continual burnt-offering shall be taken away … there shall be a thousand two hundred 

and ninety days. Happy is he that waiteth, and cometh to the thousand three hundred 

and five and thirty days (Dan. XII, 11–12). 

Daniel 12:12. 

Pəsiqtâ də-Raḇ Kahănâ, Piska 5, 8. 

… R. Berechiah said in the name of R. Levi: Like the first redeemer, so the last 

redeemer; as the first one appeared among Israel and then disappeared from among 



them, so the last redeemer will appear among Israel and then disappear form among 

them. And for how long will he disappear form among them? R. Tanhuma said in the 

name of R. Hama who said it in the name of R. Hoshaia, [and] R. Menahema said it in 

the name of R. Hama bar R. Hanina: For forty-five days. With reference to this period 

scripture says, From the time that the continual burnt offering shall be taken away, and 

the detestable thing that causeth appalment set up, there shall be a thousand two 

hundred and ninety days (Dan 12:11), and then goes onto say, Happy is he that 

waiteth, an cometh to the thousand three hundred and five and thirty days (Dan 12:12). 

These days, forty-five above the number given in the previous verse, to what do they 

refer? They refer to the period of forty five days during which the Messiah, who will 

have appeared among the children of Israel will disappear form among them again. [By 

way of testing their faith], where will he have them go? To the wilderness of Judah, 

some say; and some say, to the wilderness of Sihon and Og. Concerning the place he 

will have them go to, it is written Therefore, behold, I will allure [Israel], and bring her 

into the wilderness, etc. (Hos. 2:16). There he who believes in the Messiah will be 

content to eat saltwort and the roots of the broom and will remain alive, for in the 

wilderness They pluck saltwort with wormwood; and the roots of the broom are their 

food (Job 30:4). But he who does not believe in him, will forsake Israel and attach 

himself to the heathen nations who will eventually slay him. 

 



 والمجد لله دائما


